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Present Perfect Simple & Progressive
Trouble day
	Miranda has been to Grenoble for a week. 

She has had a wonderful time. 

Every day their group skied for six hours.

 In the evenings they had nice dinners 

and on Thursday she had a great ski party with her friends.

Miranda has just returned from the ski week in France 

and has just finished unpacking her things in her room. 

She is sitting on her bed. 

Her little brother Craig comes in and starts asking her questions. 

He is getting on her nerves.

	gerade eben

	Craig:


	Hey, Miranda, you look tired. 

Did you party all night or what?


	feiern

	Miranda:
	Skiing of course, silly one!


	

	Craig:

	I see. 

Did it snow?


	

	Miranda:
	No, it didn’t. 

We had perfect weather 

the whole week.


	die ganze Woche

	Craig:
	Did you see an avalanche?


	Lawine

	Miranda:
	What!?


	

	Craig:
	An avalanche. 

And did you see a St. Bernard dog? 

What have they got 

in those little barrels?


	Bernhardiner

Fässchen

	Miranda:
	Stop asking questions! 

I am tired.


	

	Craig:
	Was the lift fast?


	

	Miranda:
	(exploding)

Aaaargh! 

Stop it!!!


	

	Craig:
	Did you build a snowman?
	

	Miranda:
	(screaming)

Get out! 

Leave me alone!!


	

	
	Miranda jumps up and slams the door shut.  Suddenly the phone rings.


	

	Miranda:
	48572, Miranda speaking.


	

	Cynthia:
	…


	

	Miranda:
	Hi, Cynthia. 

Yes, I have just come home. 

I wish Craig hadn’t been here. 

His mouth is like a machine gun 

where only questions come out!

I can’t stand it any longer.


	nicht aushalten können

	Cynthia:
	…


	

	Miranda:
	Great idea, 

I’d love to come over. 

We haven’t seen each other 

for a week!

See you in half an hour.


	seit (Zeitdauer)

	She starts looking for her favourite jeans.


	suchen

	Miranda:

	Where are my jeans! 

I bet Mrs Peabody, our maid, has put them into the wrong cupboard again. 

Or she hasn’t washed them yet. 

I hope she hasn’t thrown them away. 

Mrs Peabody! Mrs Peabody!!


	noch nicht

	Mrs Peabody:
	Yes, Miranda? 

What is it?


	

	Miranda:
	Where are my jeans? 

Have you seen them?


	

	Mrs Peabody:
	Which ones?


	

	Miranda:
	My favourite black ones 

with the cuffs.

I have looked everywhere for them!


	Aufschlag

	Mrs Peabody:
	No sorry, I haven’t.
	

	Miranda:
	Haven’t you washed them?


	

	Mrs Peabody:
	How could I? 

They weren’t in the laundry. 


	Schmutzwäsche

	Miranda:
	I am sure, I put them in the laundry.


	

	Mrs Peabody:
	Why don’t you have a look 

under your bed? 


	nachsehen

	Miranda looks under the bed.


	

	Mrs Peabody:
	Have you found them?


	

	Miranda:
	Yes, but you could have tidied 

my room and washed them.

I think that’s your job, isn’t it?


	Aufgabe, Beruf

	Mrs Peabody:
	(strict)
Miranda, you are not going 

to talk to me like that!


	streng

	Miranda:
	But it’s all your fault 

that I don’t have my jeans now! 


	Schuld

	She slams the door and Miss Peabody goes downstairs. A few minutes later Mrs Appleton comes home and walks into the kitchen.


	zuschlagen

	Mrs Peabody:
	Good evening, Mrs Appleton!


	

	Cathy:
	(tired)
Hello, Dorah!


	

	Mrs Peabody:
	You look tired.


	

	Cathy:
	Yes, I am.

I have had a busy day.

I have been working 

on this school project all day. 

I am glad I am home now.


	geschäftig, arbeitsreich

	Mrs Peabody:
	Have a cup of tea! 

You have had enough stress

for one day.

Now it is time to relax.


	entspannen

	Cathy:
	Good idea!

I had planned on a quiet day.

I wanted to work on some details 

and make some sketches. 

But there were a lot of phone calls, two meetings and I had to fix some other problems first. 

And how was your day, Dorah?


	vorhaben etwas zu tun

lösen, regeln

	Mrs Peabody:
	Well, quite good so far. 

The plumber has fixed the problem with the toilet upstairs. 


	bisher

	Cathy:
	Oh great, we have been waiting 

for him for a fortnight now. 

We haven’t had any problems 

with the pipes since the house 

was built. 


	zwei Wochen

seit (Zeitpunkt)

	Mrs Peabody:
	I have done the shopping for you, 

I’ve made an appointment 

with your hairdresser and 

I have also changed the sheets in all the bedrooms.


	einen Termin festlegen 

Leintuch

	Cathy:
	Gosh, you were really busy, Dorah!  I’m glad you are with us!


	bei jemandem sein

	Mrs Peabody:
	I’ve just finished ironing
your husband’s shirts.

I’m sorry, but he’ll have to 

get rid of the green one 

he’s been wearing all the time.


	bügeln

	Cathy:
	Never mind, Dorah! 

I’ve already bought 

two other green ones.  

Has anything else happened?


	schon

	Mrs Peabody:
	Yeah, Miranda has come home. 

She’s upstairs in her room.


	

	Cathy:
	That’s weird. 

She is usually watching TV 

when I come home.
	

	Mrs Peabody:
	It seems she hasn’t had a good day.

And we have just had an argument about her jeans.


	scheinen

einen Streit haben

	Cathy:
	Ah, I see.

I will go upstairs and 

have a word with her. 


	mit jemandem sprechen

	
	Mrs Appelton goes upstairs and knocks at the door


	

	Miranda:
	(angry)
Leave me alone!


	

	Cathy:
	Miranda, it’s me, mum. 

I have just come home from work

and I want to talk to you.

Please, open the door.


	

	Miranda opens the door.


	

	Cathy:
	How was your ski week, dear? 

Did you have a great time?


	eine tolle Zeit

	Miranda:
	Yeah, it was ok. 

But Mrs Peabody was busy ironing 

and didn’t help me to unpack. 

And she hasn’t washed my favourite jeans. 

She is such a silly woman!

 
	

	Mr Wayne, her father, suddenly enters the room.


	plötzlich

	Wayne:
	Who’s a silly woman, Miranda?


	

	Miranda:
	Mrs Peabody. I hate it when she forgets about my clothes.


	etwas vergessen



	Wayne:
	Now, wait a moment! 

I think you are being unfair. 

She has been cleaning your room for years.

She has washed and cleaned 

your clothes since you were five.

She has always cooked your favourite meals. 

She has done nothing 

to deserve your behaviour. 

Please go downstairs and 

apologize for being so rude.

You have treated her unfairly.


	„was dein Verhalten rechtfertigt“

entschuldigen; unhöflich

behandeln

	Miranda:
	But dad, ….


	

	Wayne:
	(strict)

We mean it, Miranda. That’s it. 

Down you go!
	Schluss jetzt

	Miranda:
	(sighing)

OK. 

(very friendly)

Mum, can I go to Cynthia afterwards?
	seufzen


Trouble day: Vocabulary list

… underlined in the text
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	just
	gerade eben
	the whole week
	die ganze Woche

	get on sombody’s nerves
	jemandem auf die Nerven gehen
	avalanche
	Lawine

	of course
	natürlich, klar
	St. Bernard dog
	Bernhardiner

	silly one
	„Dummerle“
	barrel
	Fass, Fässchen

	to party
	feiern
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	scream
	schreien
	look for
	suchen

	Leave me alone!
	Lass mich in Ruhe!
	favourite
	Lieblings…

	slam the door shut
	die Türe zuschlagen
	yet
	noch nicht

	can’t stand
	nicht aushalten können
	cuff
	(Hosen)Aufschlag

	for a week
	eine Woche lang
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	laundry
	Schmutzwäsche
	fault
	Schuld

	have a look
	nachsehen
	busy
	geschäftig, arbeitsreich

	job
	Beruf, Aufgabe
	relax
	entspannen

	strict
	streng
	plan on something
	vorhaben etwas zu tun
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	fix something
	etwas regeln, lösen
	be with somebody
	bei jemandem sein

	so far
	bisher
	iron
	bügeln

	a fortnight
	zwei Wochen
	already
	schon

	pipes
	Abwasserrohre
	weird
	komisch

	since
	seit … (Zeitpunkt)
	it seems
	es scheint

	make an appointment
	einen Termin festlegen
	have an argument
	einen Streit haben

	change the sheet
	das Leintuch wechseln
	have a word with
	mit jemanden sprechen
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	a great time
	eine tolle Zeit
	rude
	unhöflich

	suddenly
	plötzlich
	treat somebody unfairly
	unfair behandeln

	forget about
	etwas vergessen
	That’s it.
	Schluss jetzt. Das reicht.

	to deserve your behaviour
	was dein Verhalten rechtfertigt
	sigh
	seufzen

	apologize
	enschuldigen
	
	


Present Perfect Simple

Sie beschreibt abgeschlossene Handlungen und Zustände, die aber Auswirkungen auf die Gegenwart haben.

	Subject +
	have/has +
	(not)
	+ 3rd form

	
	
	

	I
	have
	
	run

	you
	have
	
	seen

	he
	has
	
	come

	she
	has
	
	found

	it
	has
	
	washed

	we
	have
	
	worked

	you
	have
	
	gone

	they
	have
	
	looked


Present Perfect Progressive

Sie beschreibt Handlungen, die zu einem vergangenen Zeitpunkt begonnen haben und im Augenblick des Sprechens noch immer andauern und noch nicht abgeschlossen sind.

	Subject +
	have/has + 
	(not) been +
	verb + ing

	
	
	

	I
	have
	been
	waiting

	you
	have
	been
	sleeping

	he
	has
	been
	ironing

	she
	has
	been
	reading

	it
	has
	been
	raining

	we
	have
	been
	working

	you
	have
	been
	skiing

	they
	have
	been
	painting
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